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Na osnovu �lana 28. stav 2. Zakona o deviznom poslovanju („Sl.glasnik RS“ br. 62/2006) i Odluke o 
uslovima otvaranja i na�inu vo�enja ra�una nerezidenata („Sl.glasnik RS“ br.16/2007, 12/2008 i 
61/2008 ) zaklju�uje se 
 

UGOVOR O OTVARANJU I VO�ENJU DEVIZNOG RA�UNA NEREZIDENTA 
 
 

Ugovor br.  se zaklju�uje u  dana  god., izme�u: 
 
1. KBC Banka AD Beograd, Omladinskih brigada 90v, 11070 Novi Beograd, mati�ni broj  
 17138669, PIB 100000049, organizacioni deo  koju prema, 
 (naziv org.dela Banke)  
 važe�oj Odluci Izvršnog odbora o ovlaš�enju za potpisivanje, zastupaju:  
  i  
 (ime i prezime prvog ovlaš�enog lica)  (ime i prezime drugog ovlaš�enog lica) 
 (u daljem tekstu: Banka)  

            i 
2.  

 (pun naziv i adresa Klijenta) 

 mati�ni broj  , kojeg zastupa  
 (ime i prezime i funkcija lica koje zastupa pravno lice) 
 (u daljem tekstu: Klijent) 

 
�lan 1. 

Predmet ovog Ugovora je regulisanje me�usobnih prava i obaveza ugovornih strana po osnovu 
otvaranja i vo�enja deviznog ra�una Klijenta kod Banke. Banka otvara Klijentu devizni nerezidentni 
ra�un broj: 

 
 

 
�lan 2. 

Banka se obavezuje da: 
• prima devizna sredstva Klijenta samo u valutama koje su predmet kupovine i prodaje na 

deviznom tržištu, a u skladu sa Odlukom o uslovima i na�inu rada deviznog tržišta i drugih 
propisa koji regulišu ovu materiju; 

• sve naloge Klijenta izvršava bez odlaganja u skladu sa važe�im propisima u granicama 
raspoloživih sredstava i prema redosledu prijema a u skladu sa vremenom predvidjenim za 
prijem naloga; 

• izvrši samo naloge koji su Banci dostavljeni u skladu sa potpisanim prate�im dokumentom: 
Ovlaš�enje za ra�un ili Ugovor o nesigurnim kanalima dostave platnih naloga; 

• utvr�uje za Klijenta dnevni promet i Klijentu dostavlja izveštaj o svim promenama na ra�unu s 
kona�nim saldom istog dana, a najkasnije dva dana posle izvršene promene na ra�unu na 
na�in nazna�en u pisanom zahtevu za otvaranje ra�una; 

• ispita svako neslaganje, odnosno osporavanje ili dugovanje, na koje ukaže Klijent i obezbedi 
relevantne informacije, koje su joj na raspolaganju i u zavisnosti od toga izvrši potrebna 
usaglašavanja i korekcije na ra�unu; 

• posluje ažurno i u dobroj nameri, u skladu sa opštim bankarskim standardima, da pruži 
pomo� Klijentu da transakcije pla�anja obavi na zadovoljavaju�i na�in, kao i da deluje u 
najboljem interesu Klijenta; 

• poštuje princip tajnosti i sigurnosti ra�una i da informacije o ra�unu daje samo Klijentu. 
Izuzetno, Banka ima pravo da podatke o stanju i prometu sredstava na ra�unu Klijenta, kao i 
podatke o Klijentu, saopšti organima koji vrše javnopravna ovlaš�enja, a u skladu sa vazecim 
propisima. 

�lan 3. 
   Klijent se obavezuje: 

• da �e koristiti ra�un u skladu sa važe�im propisima. 
•  da prihvata da Banka može zadužiti ra�un Klijenta bez obzira u kojoj je valuti taj ra�un u cilju 

potpunog namirenja potraživanja koja Banka ima prema Klijentu u vezi sa obradom teku�ih 
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transakcija, pri �emi �e Banka za obra�un primeniti kupovni kurs Banke na dan zaduženja 
ra�una. 

• da �e naloge potpisivati samo lica koja su deponovala potpise na depo kartonu, odnosno lica 
kojima je na osnovu depo kartona dodeljena identifikaciona kartica za elektronsko pla�anje; 

• da �e identifikacionu karticu za elektronsko pla�anje �uvati od zloupotrebe, kao i da �e 
gubitak iste bez odlaganja prijaviti Banci; 

• da �e ispravno popunjene naloge za pla�anje donositi lica ovlaš�ena za raspolaganje 
sredstvima na ra�unu ili lica shodno sadržaju ovlaš�enja za donosioce; 

• da �e izvode i druge potvrde koje Banka izdaje Klijentu na njegov zahtev preuzimati lica 
ovlaš�ena za raspolaganje sredstvima na ra�unu ili lica shodno sadržaju ovlaš�enja za 
preuzimanje izvoda; 

• da �e voditi ra�una o izveštajima dobijenim od Banke, da �e ih pregledati i da �e odmah, a 
najkasnije u roku od tri dana od dobijanja izveštaja, obavestiti Banku o svakom neslaganju ili 
osporavanju dugovanja, odnosno potraživanja; 

• da �e izvod iz registra u kome je Klijent-pravno lice upisan u zemlji u kojoj ima registrovano 
sedište, odnosno ako je osnovan u zemlji u kojoj se ne vrši upis u takav registar-drugi 
validan dokument o osnivanju, u skladu sa propisima zemlje sedišta na osnovu kojih se 
može utvrditi pravni oblik nerezidenta i datum njegovog osnivanja, dostavljati u kopiji koju je 
overio nadležni organ i u overenom prevodu na srpski jezik, s tim da ta dokumenta ne mogu 
biti starija od tri meseca; 

• da �e dokumenta iz prethodne ta�ke dostavljati Banci jednom godišnje, a ukoliko ih ne 
dostavi Banka ne�e izvršavati transakcije Klijenta sve dok ih dostavi; 

• da �e o statusnim i drugim promenama koje se registruju kod nadležnog organa obavestiti 
Banku i da �e u tom slu�aju podneti pisani zahtev za promenu podataka na propisanom 
obrascu Banke, kao i da �e dostaviti Banci odgovaraju�u dokumentaciju o promeni, u kopiji 
koju je overio nadležni organ i u overenom prevodu na srpski jezik, u roku od tri dana od 
dana dobijanja rešenja o upisu te promene kod nadležnog organa; 

• da �e, na zahtev Banke, o svom trošku naknadno dostavljati svu propisanu dokumentaciju 
shodno promenama propisa. 

 
�lan 4. 

Banka zadržava pravo da u svakoj dostavljenoj formi ne izvrši naloge Klijenta ukoliko: 
• su nalozi ili instrukcije nepravilno sastavljeni ili nepotpuni i ne sadrže sve informacije 

zahtevane od strane Banke; 
• nalozi nisu propra�eni svim neophodnim dokumentima zahtevanim od strane Banke, 

saglasno Opštim uslovima poslovanja Banke i važe�im propisima; 
• Klijent ne raspolaže sredstvima na ra�unu dovoljnim za izvršenje naloga, naplatu provizija i 

naknada prema važe�em Katalogu proizvoda i usluga za pravna lica i preduzetnike koji �ini 
sastavni deo Opštih uslova poslovanja. 

 
�lan 5. 

Klijent može raspolagati sredstvima na ra�unu do visine salda deviznih sredstava na ra�unu, a u 
skladu sa pozitivnim propisima. Klijent ne može da koristi prekora�enje na deviznom ra�unu. 
Na saldo na deviznom ra�unu iz �lana 1. ovog Ugovora Banka ne pla�a kamatu. 
   

�lan 6. 
Po osnovu usluga obavljanja platnog prometa preko ra�una iz �lana 1. ovog Ugovora i po osnovu 
drugih usluga vezanih za platni promet, Banka �e Klijentu napla�ivati proviziju i/ili fiksnu naknadu 
zaduženjem njegovih ra�una kod Banke u rokovima i po cenama definisanim u Katalogu proizvoda i 
usluga za pravna lica i preduzetnike koji �ini sastavni deo Opštih uslova poslovanja. 
 

�lan 7. 
U slu�aju da Banka treba da izvrši naplatu po osnovu kredita, odnosno pla�anja po osnovu 
dokumentarnog posla (akreditiva ili garancije) ili drugih naloga, Banka �e izvršiti takav nalog tek posle 
pažljivog utvrdjivanja ispravnosti podnete dokumentacije. 
Banka �e izvršiti pla�anja ili postupiti u skladu sa nalozima ili instrukcijama Klijenta tek pošto su 
slede�i uslovi ispunjeni na na�in zadovoljavaju�i za Banku: 

• ako je nalog i/ili instrukcija pravilno i potpuno sastavljen, sadrži sve informacije zahtevane od 
strane Banke i potpisan od strane ovlaš�enih lica;  
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• ako je nalog i/ili instrukcija propra�en svim neophodnim dokumentima (originalima ili kopijama 
u zavisnosti od slu�aja) zahtevanim od strane Banke, a u skladu sa Opštim uslovima 
poslovanja  i/ili relevantnim zakonima i drugim propisima; 

• ako Klijent raspolaže dovoljnim sredstvima na ra�unu za izvršenje datog naloga u celosti; 
• ako je nalog i/ili instrukcija kao i samo pla�anje u saglasnosti sa važe�im doma�im i 

medjunarodnim zakonima i propisima. 
 

�lan 8. 
Potpisivanjem ovog Ugovora, Klijent je izri�ito saglasan da Banka može proglasiti neaktivnim ra�un 
otvoren u skladu sa ovim Ugovorom u slu�aju kada Klijent nije u periodu od 6 meseci uzastopno ili 
duže koristio ra�un, kao i u slu�aju da Klijent prekrši obaveze definisane u  �lanu 3. ovog Ugovora. 
 

�lan 9. 
Klijent potpisivanjem ovog Ugovora potvr�uje da je upoznat sa sadržinom Opštih uslova poslovanja 
Banke, da ih je razumeo, da ih u svemu prihvata, kao i da ih je preuzeo u delu koji se odnosi na 
predmet ovog Ugovora. 

�lan 10. 
Ovaj Ugovor se zaklju�uje na neodre�eno vreme. 
Ugovorne strane mogu raskinuti ovaj Ugovor pisanim putem uz poštovanje otkaznog roka od 30 
dana, s tim što je Klijent dužan da u otkaznom roku izmiri sve svoje dospele obaveze prema Banci, 
nakon �ega �e Banka na zahtev Klijenta, izdati potvrdu da su obaveze izmirene.  
U slu�aju da Klijent ne izmiri svoje obaveze prema Banci u otkaznom roku, ovaj Ugovor se produžava 
sve do izmirenja obaveza Klijenta prema Banci. 
 

�lan 11. 
U slu�aju povrede bilo koje obaveze definisane ovim Ugovorom od strane Klijenta, kao i u slu�aju 
brisanja Klijenta iz nadležnog registra, odnosno gubitka svojstva pravnog lica Banka �e jednostrano, 
bez poštovanja otkaznog roka, raskinuti ovaj Ugovor, ugasiti ra�un bez zahteva Klijenta i o tome 
pisanim putem obavestiti Klijenta. 
Obaveštenje o raskidu Ugovora bi�e poslato na zadnju poznatu adresu iz dosije-a Klijenta. 
 

�lan 12. 
Banka se obavezuje da �e eventualnu izmenu pojedinih odredaba ovog ugovora najaviti Klijentu 
najmanje 30 dana unapred. 

�lan 13. 
U slu�aju spora po ovom Ugovoru, ugovorne strane su saglasne da spor rešava nadležni sud u 
Beogradu. 

�lan 14. 
Ovaj ugovor je sa�injen u 2 (dva) istovetna primerka,  po 1 (jedan) za svaku ugovornu stranu. 
 
 
Za Banku 

  
Za Klijenta 

   
   

(Potpis, pozicija i pe�at)           (Potpis i pe�at) 
 

Za Banku   
   

(Potpis i pozicija)   
 


